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ADVIES COMMISSIE VOOR INTEGRATIE 

RAPPORT van de Economische sub- Oommissie. 

1 . De indeling van dit rapport is de volgende : 
I. - Het economische vraagstuk in zijn grote lijnen, § 2 - 5 . 

II. - De stand van het integratie-vraagstuk, § 6 - 8. 
III. - De opdracht aan de Assemblee ad hoe en haar uitwerking, 

§ 9 - 1 1 . 
IV. - De door Nederland hierover gedane voorstellen § 12 - 1 4 . 
V, - De verdere uitwerking daarvan, § 15 - 26. 

VI. - Mogelijkheden voor Verdragsartikelen, § 27 — 47 . 
VII. - Mogelijkheden voor amendementen op de Straatsburgse 

voorstellen, § 48 - 54» 

Ic Het economische vraagstuk in zijn grote lijnen, 

In/het Vierde Jaarrapport van de O.E.E.C "Perspec tives de 
1'economie europeenne;; is duidelijk uiteengezet, dat de eco
nomische situatie in West-Europa verre van bevredigend is. 
Met inachtneming van de verschillen tussen de landen kan 
toch worden geconstateerd, dat in alle landen zich de volgende 
verschijnselen voordoen (§ 3 van de O.E.E.C.) : 

i. - de productie stijgt niet of stijgt betrekkelijk langzaam; 
ii. - de binnenlandse financiële situatie is belangrijk ver

beterd, doch er doen zich inflationistische en elders 
deflationistische tendensen voor, welke verbetering 
belemmeren; 

iii. - de betalingsbalans van vele landen is niet in evenwicht; 
iv. - bijna alle landen hebben tekorten in hun betalingsbalans 

met het dcllargebied; 
v. - de intra-Europese liberalisatie is onderbroken en som

mige landen hebben op hun liberalisatiemaatregelen 
moeten terugkomen, waardoor een meer algemene terugval 
in het verkeer is ontstaan. 
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Terecht zegt dan ook het rapport in zijn paragraaf 5» 
dat "j?our sortir de lfimpasse actuelle, l'Europe a donc 
un besoin impérieux d'initiatives internationales nouvelles 
qui lui tracent la route a suivre", en in paragraaf 16 
wordt er op gewezen, dat er gezamenlijke verantwoordelijk-
heid bestaat voor de verbetering van de ;,anomalies d'ordre 
a la fois financier et structurel", terwijl paragraaf 23 
rept van "certain defauts fondamentaux de la structure de 
la production". Krachtig wordt de vorming van een ;lmarché 
commun" aanbevolen. De tragiek van de situatie is nu juist, 
dat de O.E.E.C. in een door alle landen aanvaard rapport 
de uitwegen wijst, langs welke de onmiskenbare impasse kan 
worden doorbroken, doch dat het in de O.E.E.C. geldende 
werksysteem kennelijk niet bij machte is, zulks ook. inder
daad te doen. Integendeel, juist in de laatste jaren en zelfs 
maanden is het patroon nog weer somberder en is de onder
linge samenhang weer zwakker geworden : reods bereikte 
resultaten worden eenzijdig ongedaan gemaakt zodra een land 
om nationale redenen zich daartoe genoopt ziet of genoopt 
acht. 

Op wetenschappelijk zeer knappe wijze heeft ook het 
recente jaarrapport van de E.C.E. ""Etude sur la situatiën 
economique de l'Europe depuis la guerre" aangetoond, dat de 
impasse inderdaad zeer groot is en dat de tot heden gevolgde 
wegen kennelijk onvoldoende zijn om haar te doorbreken. 

In beide rapporten van O.E.E.C. en E.C.E, wordt zeer 
grote nadruk gelegd op het feit, dat het geldende economi
sche patroon daarom zo moeilijk- te verbeteren is, omdat de 
onderlinge samenhang en wisselwerking tussen de diverse 
factoren en sectoren onverbreeklijk is en dus deel-oplos-
singen steeds zullen moeten falen. Kennelijk hebben wij te 
doen met een Jsj^^xX^P^ structurele crisiswelke princi
piële structurele bestrijding eist. 

II. - De _s_ta'nd' rvan het integratie-vraagstuk 

Het is dan. ook normaal, dat sinds enkele - jaren ver
schillende pogingen tot. uiting kwamen om door de integratie 
der Europese economie de desintegratie der laatste decennia 
ongedaan te maken, en de elkaar onderling bestrijdende 
nationale marktgebieden te integreren tpt één gemeenschap
pelijke markt. Kaast de sterk gedocumenteerde rapporten van 
O.E.E.C., E.C.E. en van andere organen en organisaties 
liggen verschillende resoluties van de Raad van Europa en 
diverse concrete voorstellen uit andere hoeken. ' . 
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7. De zes landen van de K.S.G. liebben niet alleen in de 
préambule van het K.S.G.-Verdrag ?ers|>t van de noodzak!' van 
het vermen "de bases communes de développement, écono
mique", van de "fusion de leurs interets essentiels" en 
van een "communauté économique", zij hebben in het Verdrag 
zelf door de artikelen 2, 3 en 4 aangegeven vat zij ener- r 
zijds onder een ce vormen gemeenschappen'ke markt verstaan ) 
en wat anderzijds met die gedachte en dat aanvaarde voor- j -
nemen onverenigbaar is, onder welk laatste zij alle vormen > 
van belemmeringen voor het vrije handelsverkeer begrijpen. 

8. Kort daarop hebben dezelfde landen in de préambule 
van hun 7.D.G.-Verdrag uitdrukkelijk van integratie gesproken, 
en zij nebben in de opdracht van hun artikel 33 van dat 
Verdrag gezinspeeld op de vorming van een Europese federatie 
of confederatie.|/be op IC September 1932 te Luxemburg aan- j( 
vaarde resolutie"rept van "l'établissement de bases communes 
de développement économique" en van een "fusion des intéréts 
essentiels". 

III. - De mogdracht_aan dé Assemblee ad .hoe _en_hare 
üit\verking. 

9.- Op die basis heeft de Assemblee ad hoe binnen de ge
stelde termijn.van zes maanden na 10 September 1952 hare 
voorstellen gereedgemaakt, welke op twee plaatsen, waaronder 
bij de "miesion et buts généraux" der te vormen Europese 
Gemeenschap, het beginsel van de gemeenschappelijke markt 
stellen en in het economische hoofdstuk nog eens uitdrukke
lijk verwijzen naar de genoemde artikelen 2, 3 en 4 van 
K. S . G. 

10. Het door de Assemblee ad hoe voorgestelde Statuut geeft 
de procedure aan waarlangs de vorming van de gemeenschappe
lijke markt zal kunnen geschieden. Het Statuut geeft, zowel 
impliciet in de procedure als expliciet in de institutionele 
opzet en in bepaalde artikelen, waarborgen tegen een teveel 
aan ingrijpen der Gemeenschap in^rej^j^eirk^^ doch 
het Statuut geeft geen waarborgen voor het totstandkomen 
van de gemeenschappelijke markt, blijkbaar menende dat de 
Europese Gemeenschap de weg daarheen zelf wel zal vinden. 

11. Het is nu aan de Regeringen der zes landen, dit voor
stel te bestuderen en waar nodig en waar mogelijk te ver
beteren. 



IV. De door Nederland hierover gedane voorstellen. 

12. Vooruitlopende op het resul taat van het werk der Assemblee ad 
hoe heeft de Nederlandse Regering bij Memorandum van 11 December 
1952 nof eens haar te Luxemburg en elders geuite overtuiging 
gepreciseerd, dat politieke integratie ook economische integratie 
zal moeten^medebrengen en zij heeft met klem van redenen betoogd, 
dat "l'intégration économique, ainsi que la coordination monetaire 
et sociale qu'elle nécessite, est .... essentielle au développe
ment des intérêts des pays européens", waarna zij heeft aangege
ven wat naar haar inzicht is "Ie minimum de stipulations a con
venir dans le domaine de l'intégration économique" : 

1. - gezamenlijke verantwoordelijkheid voor repercussies; 
2 . - de vorming van een Tariefgemeenschap binnen een bepaald 

aantal jaren, waarbij dan geleidelijk : 
a, - de tariefbelemmeringen zouden verdwijnen; 

^ b, - ook de andere belemmeringen zouden moeten verdwij
nen; 

c - zekere "clauses de sauvegarde" zouden moeten 
worden geschapen, niet nationaal doch Europees 
te hanteren; 

3. - mogelijke uitbreiding tot andere landen; 
4. - de uitwerking van boven-nationale organisaties. 

v. 
13» Mede naar aanleiding van verschillende verzoeken om nadere pre

cisering harer plannen heeft de Nederlandse Regering voorts op 
14 Februari 1953 een Memorandum II doen uitgaan, waarin deze 
precisering werd gegeven, en waarbij onder punt 1 uitdrukkelijk 
werd verlangd, dat de vorming van een gemeenschappelijke markt 

• zou moeten vooropstaar\ als eerste stap waarheen dan de voorge
stelde 1' ar ie f gemeenschap zou dienen. De tijdsperiode en het auto
matisme daarvan zouden in het Verdrag moeten worden vermeld. Het 
Memorandum II schetst dan verder de te volgen procedure, ook wat 
betreft de reeds genoemde "clauses de sauvegarde" en het te vormen 
Europese Fonds. 

14. In de Economische- sub-Commissie is met enige bevreemding kennis 
genomen van het feit, dat in zeker opzicht de Nederlandse tekst 
van dit Memorandum II en de aan de andere Regeringen uitgereikte 
Franse tekst daarvan - welke te Rome als studiemateriaal door de 
zes Ministers van Buitenlandse Zaken is aanvaard - een groot 
onderling verschil vertonen. In het Nederlands zegt punt 4 l 
"De Staten-leden verplichten zich tevens geen maatregelen te 

Y treffen waardoor deieconcrete bijdrage tot de verwezenlijking van 
een gemeenschappelijke markt zou worden gestuit of belemmerd", 
doch in het Frans is gesteld : "Les Etats-membres s'engageraient 
également à ne pas prendre des mesures qui auraient un effet 
contraire quant aux objectifs d'un marche commun." Het verschil 
is duidelijk : de Nederlandse tekst verbiedt maatregelen, welke 
tegen de voorgestelde Tariefgemeenschap ingaan, de Franse tekst 
gaat veel verder en verbiedt al hetgeen zou kunnen ingaan tegen 
de uiteindelijk te vormen gemeenschappelijke markt"; er zijn 
vele voorbeelden b,v, op monetair terrein denkbaar, welke niet te
gen een Tariefgemeenschap ingaan, doch wel strijdig zijn met het 

y veel verder ingrijpende plan van een gemeenschappelijke markt. 

y « ^ 
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V. De verdere uitwerking van de Nederlandse voorstellen. 

15. Het zij de Economische sub-Commissie veroorloofd enkele moei
lijkheden te signaleren, ̂ welke zij bij haar werk ontmoette en 
welke deels van principiële a; rd zijn : 

1. - De aan haar verleende opdracht is nimmer geformuleerd 
doch hield in zeer algemene - mondelinge - bewoordingen in, 
dat zij de bouwstoffen moest leveren voor het nu verder 

., door de Regering te verrichten werk. 

II. - De grote meerderheid der sub-commissie vatte dit zó op, dat 
zij op zeer korte termijn drie documenten moest gereedmaken 
1. - een ontwerp Verdragstekst op de basis der Nederlandse 

verlangens; 
2o - een toelichting daarop; 
3, - enige suggesties voor amendementen op de Straatsburgse 

voorstellen. 
Zij zag dit alles zó, dat de Nederlandse Memoranda, en met 
name Memorandum II zouden moeten worden gevolgd, doch dat 
daarbij steeds voor ogen moest worden gehouden, dat deze 
Memoranda bedoeld waren als aanloop naar het later inzake 
de Straatsburgse voorstellen te verichten werk, zodat ook. 
positief met de Straatsburgse voc-stelle n moest worden re
kening gehouden. 
Een kleine minderheid der sub-commissie zag haar taak echte:: 
mjur J..Üi it nu beperkt tot de uitwerking van een voorstel tot 
een Tariefgemeenschap en achtte zich ten aanzien van het 
hierboven sub 14 gesignaleerde verschil in de teksten ge
bonden aan de door de. Ministerraad goedgekeurde Nederlandse 
versie. 

III. - Voor alle leden, doch uiteraard het meest voor de onder II 
genoemde meerderheid, deed zich de moeilijkheid voor, dat 
de zich gaandeweg verdiepende studie van het gehele pro
bleem had aangetoond, dat 'men heel moeilijk halverwege kan 
blijven staan en dat met name een Douane-Unie in de zin 
van het &.A.T.T. en in zekere zin ook reeds een Tariefge
meenschap in de zin der Memoranda, vooral van Memorandum I, 
implicaties medebrengt op het gehele terrein der economische 
en financieel-monetaire integratie, waarvan Memorandum I 
dan ook als "coördinatie" reeds sprak. Zulks zou een con
sequent daarop gebaseja^d_voorstel dus "zwaar" maken, wat } 
de "haalbaarheid" ̂ iteraard) ernstig zou kunnen bemoeilijken, • 
Aanvaardt men echter de consequenties niet, dan zou een 
voorstel te voorschijn komen, dat van vele zijden gerecht
vaardigde c.ritiek zou oogsten in de geest als de reeds 
geuite Duitse critiek : dat een voorstel tot opheffing der 
belemmeringen op handelsgebied de_"£asjLs__d̂ ^ 
opjüönetair en ander gebied onaangetast laat en dus "half 
werk" ""229. " 

IV, - De leden der sub-commissie wisten uiteraard niet welke, de 
conclusies en voorstellen der institutionele sub-commissie 
zouden zijn; en ook niet hoe deze institutionele sub-com
missie zou reageren op de voorstellen der economische sub
commissie. Er zijn ook vele vragen welke de wisselwerking 
tussen politiek en economie direct merkbaar maken, gelijk 
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b.v. het grote vraagstuk van de inpassing van de bestaande 
K.S.C:-. in de Europese problemen : past men K.S.G-. niet in 
dan zijn die problemen nog groter. 

Het onder punt 14 gesignaleerde verschil in teksten en het daarop 
berustende verschil in opvatting in de kring der sub-commissie 
bleek pas in een laat stadium van haar werk, toen zij concepten 
van haar werkgroepen te beoordelen kreeg. Om nu niet te veel tijd 
te verliezen besloot de sub-commissie haar moeilijkheden te ver
werken in dit rapport, dat dan tevens zou kunnen dienen als toe
lichting op haar voorstellen. Die voorstellen zouden dus om de 
onder punt 15 vermelde redenen vergezeld moeten gaan van meerdere 
concepten voor Verdragsartikelen. 
Daarom worden thans aan de Adviesraad voor Integratie de volgende 
ontwerpen voorgelegd : 

(ij een ontwerp voor een Tarief gemeenschap "zonder meer; | 
(U3C een terwille der mogelijke "haalbaarheid" verengde versie 

daarvan ; 
^fcjj) een ontwerp voor een Douane Unie als stap naar een ge

meenschappelijke markt; 
(iv) een ontwerp voor de realisatie van een gemeenschappelijke 

markt via een-Tariefgemeenschap en een Douane-Unie. . 

Het spreekt vanzelf, dat dan nog de moeilijkheid overbleef, dat 
het in de sub-commissie bestaande verschil van opvatting niet 
alleen een wetstechnisch verschil is. Het is een zeer diepliggend 
verschil in approach tot het gehele vraagstuk van wat de Europese 
Gemeenschap moet beduiden en moet doen. Zulks brengt dus diep
gaande nuances in Verdragsteksten en ook in argumentering en 
toelichting daarvan mede. De sub-commissie, meerderheid zowel als 
minderheid, vertrouwt echter dat zulks zo duidelijk is, dat zij 
niet ook dit rapport zou behoeven te splitsen : elke lezer van 
dit rapport zal wel beseffen waar de scheidslijnen tussen de op
vattingen liggen, zodat kan worden volstaan met het aangeven op 
slechts enkele der voornaamste punten. é 
ïïel kan het zijn nut hebben er op to wijzen dat het verschil in 
opvatting niet zozeer gaat om de consequenties van de to zetten 
stappen - die consequenties 'worden door niemand ontkenil,- doch 
juist om de timing en de'dosering der voorstellen terwille dier 
consequenties. Wie meent, dat het Europees. Statuut nu de basis zal 
zijn voor wat in de richting van integratie moet worden afgespro
ken, die zal nu déze kans aangrijpen om de gehele zaak princi
pieel in Europese zin vast te léggen; wie meent, dat het nu 
slechts gaat om een eerste stap, zal uiteraard veel minder ver 
gaan. 
Dit gehele probleem zal dus, naar de unanieme mening dor sub
commissie, in de Adviesraad voor Integratie moeten worden be
sproken. 

Ofschoon de sub-commissie uiteraard vele der bestaande officiële 
stukken van velerlei herkomst, en ook vele andere voorstellen 
en publicaties onder haar studie nam, aanvaardde zij toch'vooral 
dankbaar een door Drs. 'üemelsfelder ontworpen nota van 25 Maart 
1953 als achtergrond en basis voor vele harer beschouwingen, en 
nam zij kennis van een nota Wemelsfelder II waarin is ingegaan 
op opmerkingen van leden der sub-commissie op het eerstgenoemde 
stuk : beide stukken gaan hierbij. 
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18. Als algemene toelichting op hetgeen nu volgt moge de sub-Commissie 
opmerken, dat het bij alle voorstellen gaat om de benadering van 
die structurele modernisering van het onderhavige geografische \/ 
gebied, welke zozeer terecht door de O.E.E.C. en E.C.B. en anderen A 
als dringend noodzakelijk, ja onontkoombaar is gesteld geworden. 
Een structurele doorbreking van de "maladjustr-ments" welke vooral 
sinds 1 9 1 4 en de crises tussen de oorlogen en ook door Wereld
oorlog II zijn ontstaan, kan uiteraard nimmer plaatsvinden door 
zachte middelen. Bij elke structurele verbetering van zo een 
allure zijn repercussies niet alleen onvermijdelijk, doch zelfs 
karakteristiek en elementair. Zij kunnen niet alleen niet worden 
vermeden, zij mogen niet worden vermeden. Immers het element van 
verbetering ligt juist in het verschuiven der werkgelegenheid 
en der werkende bevolking van verouderde bedrijven en overbezette 
bedrijfstakken naar andere bedrijven en andere sectoren. Dit is 
de kern van de jtechnische revolutie dezer tijden en hij moet wor- 1 
den onderkend. "Wil men komen tot een specialisatie in ïïest~Europa 
teneinde alle mogelijkheden van dit grondstof-arme en overbevolkte 
gebied uit te buiten, dan moet de "approach" dus Europees en niet 
nationaal zijn. Daarom zijn de Nederlandse voorstellen ook op 
Europese re adaptatie gericht.' 

19. Ee vergelijkbaarheid van wat er nu is. wordt in zeer hoge mate 
. bemoeilijkt door.de grote verschillen inkostenpeil der, zes lan
den. Bekend is het voorbeeld'van Benelux, waar de zeer grote ver-' 
schillen in productiekosten in. b.^ de. landbouw, welke thans onge
veer 20fo bedragen, naar deskundige schatting voor slechts onge
veer 5% te wijten zijn aan verschillen in natuurlijke factoren en 

. techniek, en voor hét overgrote deel aan het verschil in peil 
van onkosten, lonen, pachten etc. 

20. Reeds daarom zal de vorming van een "gemeenschappelijke markt" 
en ook de door die vrijheid van marktgebied voort ge roepen drang 
naar modernisering en specialisatie in zeer hoge on beslissende . 
mate een probleem zijn van coördinatie, zelfs van. Integratie e n —TIT6** 
unificatie van dje productiekosten welke van algemene aard zTjn~~: 
pas dan dringt de noodzaak voor verbetering aoor open concurreh- ^ ' 
tie goed tot de kern door'. Reeds deze primaire ̂ bonadering van het/ 
vraagstuk leidt tot de conclusie, dat het om méér gaat dan om 
de enkele opheffing van handelsbelemmeringen, ' . 
Is niet de moeilijkheid in Benelux vooral deze, dat het grote 
verschil in algemeen kosten-peil de 'onderlinge open invoer en 
concurrentie zo ingrijpend maakt, veel ingrijpender dan wanneer 
er althans coördinatie,zou zijn geweest van het algemene financi-I 
ele en monetaire - en ook fiscale en zelfs sociale -nationale 
beleid, of een int er-nat ionaal of boven-nationaal Benelux-be Ie id 
zou hebben bestaan? Zo ook in Europa. 
Wanneer men voorstelt, de handelsbelemmeringen tussen de landen 
der Gemeenschap te doen verdwijnen, worden repercussies opgeroe-
pen, welke het betrokken land als vanzelf doen vluchten in andere 
beschermende maatregelen; soms komt die nieuwe bescherming niet 
alleen voort uit een nationale aandrang uit het bedrijfsleven of 
het vakverenigingsleven, doch uit de nationale noodzaak zich te
gen een verzwakking van de nationale betalingsbalans te verweren. 
Vandaar dan ook dat in het G.A.T.T. de vrijheid van het onder
linge handelsverkeer binnen een Douane-Unie niet alleen de uit-

http://door.de
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zondering kent, dat deze vrijheid slechts "substantially" de 
gehele handel behoeft- te treffen, doch dat er in het betrokken 
art. XXIV ook een serie met name genoemde uitzonderingen op de 
handelsvrijheid zijn toegestaan, o.w. die terwille van de be
talingsbalans een apart artikel vormen. En ook bij de O.E.E..C. 
zien wij, dat de artikelen 3 c en 20 van de "Code de la libe-
ralisation" dit geval niet alleen voorzien, maar zelfs regelen. 
Volledigheidshalve worden deze C.E.E.C-bepalingen als bijlage 

./. bij dit rapport gevoegd, 
Uiteraard brengt dit mede, dat moet worden voorondersteld, dat 
tussen de landen der Europese Gemeenschap iets bestaat a. la 

/
E.P.U, Is zulks niet het geval, dan wordt de zaak onontwarbaar. 
Men zou dit conditio sine qua non of zelfs ontbindenle voorwaarde 
voor elke regeling op dit gebied tussen de Staten der Gemeenschap 
kunnen noemen. 

21. Dit probleem raakt ook in hoge mate de positie en taken van het 
Europese Eonds en de procedure der "clauses de sauvegarde". Wan
neer treedt dat complex in werking? Kan men het reeds aanstonds 
gebruiken of dient men het te bewaren voor een latere fase, in 
welke de verschillen tussen de landen niet meer van algemene 
aard zijn en het meer gaat om technische verschillen in productie 
voorwaarden? Er is voor beide veel te zeggen : d3 eerste oplos
sing stelt reeds dadelijk een Europees proces in werking, dat 
de intra-Europese banden geleidelijk zal versterken, doch zij zal 
erg ingewikkeld, vol casuïstiek en bijzonder duur zijn; de tweede 
is veel overzichtelijker en meer technisoh - zij geldt vooral 
noodgebieden en noodgevallen, een soorfresidu" - doch minder 
opvallend. Uiteraard ligt dat probleem ook verschillend bij de 
nu aanstonds te formuleren verschillende "sets" van Verdrags
artikelen. 

22, V/el kan nu reeds worden vastgesteld, dat de Straatsburgse voor-
stellen hebben gefaald in hun economische artikelen» Zij zijn zo
zeer doortrokken van enerzijds de politieke behoefte tot controle 
over wat er zelfs nog niet .is, en anderzijds zo beangst voor 
reële bevoegdheden, dat zij vele negatieve garanties scheppen en 
aan het positief stellen van economische taken der Gemeenschap 
niet of nauwelijks zijn toegekomen. 

23« Voordat nu wordt overgegaan tot toelichting der achtereenvolgende 
voorstellen, moeten nog een tweetal problemen algemeen worden 
gesteld. Het eerste is dat van de plaats der "sectoren" van het 
bedrijfsleven. De Straatsburgse voorstellen raken dat probleem 
niet aan. Juist met het oog op de onder punt 5 en 18 van dit rap
port bedoelde samenhang is men in de laatste jaren vrij algemeen 
tot de conclusie gekomen, dat de benadering van het probleem per 
sector beslist onvoldoende is en integendeel het grote gevaar 
schept, dat men niet structureel doch louter commercieel te werk 
gaat, en dan in de sectoren commerciële regelingen treft, welke 
de status quo op de basis van te hoge kostprijzen bevriezen in 
plaats van haar juist te ontdooien. Daar staat echter tegenover 
dat tariefbesprekingen gewoonlijk per sector moeten plaatsvin
den, ook wat het nieuwe gezamenlijke tarief jegens derde landen 
betreft, terwijl tevens de "troubles fondamentaux" en de zaken 
van het Eonds een uitlokking vormen tot sector-werk. De sub
commissie ziet de opltssing daarin, dat men bij de glcbale be-



nadering van het grote vraagstuk blijft en het bespreken der 
sectoren in technische vraagstukken niet laat uitgroeien tot 
regelingen per sector, zeker niet onder eigen ;!Hoge Autoriteiten". 
Er is nog een ander moeilijk onderwerp, dat de economische- sub
commissie niet in haar voorstellen heeft verwerkt, n . 1 , de ver
houding van de Gemeenschap tot het bedrijfsleven. Art. 5 van 
F.S.G-. spreekt hierover juiste taal, en ook in de Staten-Generaal 
en elders is er op gewezen, dat economische integratie het pro
bleem schept van wat destijds *de ordening" werd genoemd. Ener
zijds is integratie meer dan het scheppen'van de - negatieve -
voorwaarde, dat geen' intra-Europese handelsbelemmeringen'de vrije 
markt binnen het gebied hinderen; er zal immers ook - positief-
economische politiek binnen het gebied moeten worden gevoerd. 
Doch anderzijds zal de Gemeenschap, hoezeer zij dan ook stellig 
gaandeweg steeds meer leiding zal moeten geven, niet moeten 
vergeten, dat zij hoogstens federatief zal mogen werken en ,dus 
de Staten niet mag verdringen; tei-wi 11 zij voorts niet, op de 
stoel van het bedrijfsleven zelf mag gaan zitten, ligt de oplos
sing hier, gelijk sommigen menen, in de richting van wat in 
Nederland de publiekrechtelijke bedrijfsorganisatie beoogt? Dat 
kan zij-n, doch het onderwerp is dan stellig toch nog niét rijp 
voor een Verdragsbepaling. Hoogstens zou een soort uitspraak als 
die van art, 5 ICS.G. kunnen worden ontworpen, waaraan - nu het 
hier niet een bepaalde sector betreft gelijk bij K.S.G. - dan zou 
moeten worden toegevoegd, dat er ook in het nationale leven der 
landen slechts "interventations limitées" zullen plaatsvinden. 
Doch gelijk ge^d, de sub-commissie liet dit met opzet nog 
rusten. Zij is zich echter bewust, dat dit complex van vraagstuk
ken leeft in. het economisch-politieke besef van verschillende 
geestelijke en politieke stromingen en van het bedrijfsleven zelf. 

Bij het gehele vraagstuk der economische integratie moet steeds 
worden bedacht, dat de nu samengaande l-nden nimmer mogen streven 
naar autarkisme, zelfs niet naar self-sufficiency, doch dat zij 
integendeel hun Gemeenschap méde'opzetten om gezamenlijk hun wij
dere taken beter te kunnen vervullen dan elk aprrt, en tot die 
taken behoort het opbrengen van het eigen deel der internationale 
arbeidsverdeling en het openstaan voor de daarin gelegen gezonde 
wisselwerking. Dat kan niet anders beduiden dan'dat sij in het 
vervólg gezamenlijk optrekken in alle plannen van wijdere strek
king, welke in en buiten Europa, reeds aan de orde zijn of nog aan 
de orde zullen komen en dat zij zich élk voor zich en -allen 
gezamenlijk zullen onthouden van het aangaan van regelingen, 
welke hun gezamenlijk streven naar betere economische efficiency 
zouden kunnen belemmeren. Dit laatste beduidt dus dat zij-- in en 
buiten Europa uitsluitend zullen medewerken aan plannen 
welke positief de economische efficiency, taakverdeling en ge zon! 
specialisatie kunnen dienen en:dat zij* ook daarin hun werk via de 
Gemeenschap zullen coördineren, wellicht zelfs waar mogelijk aan 
do Gemeenschap overdragen. Zie art. 71- der Straatsburgse voor
stellen, jp^ 

Het is bijzonder moeilijk de economische en sociale gevolgen voor 
de Nederlandse staats- en volkshuishouding kwantitatief aan te 
geven. In elk geval moet daarbij onderscheid worden gemaakt tussen 
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de gevolgen van (1) opheffing der tarieven, (2) opheffing der 
andere handelsbelemmeringen en ( 3 ) volledige integratie, 

De Tarief5emeenschap en de Douane-Unie zullen in ons land 
niet tot vele "troubles fondamentaux" in de zin der artikelen 
aanleiding geven, aangezien nn̂ .e .tn-H w s n over vrijwel de .gehele 
lî JQ̂  lager zijn dan in de overige deel neme ho"e lande n7 Wel moet 
een verhoging van het Nederlandse tarief jegens de buitenwereld 
worden verwacht, hetgeen enige stijging van ons kosten- en 
lonen-niveau kan ver oor zaken. 

Het afschaffen der overige handelsbelemmeringen zal waar
schijnlijk meer invloed uitoefenen» Zo wordt b.v. ijLiict -fca&»r 
flgj' -fi|i'y iiM^pitff-truL^.ii.j H'ilrt-g. hi er te landej* de productie van ver-' 
scheidene artikelen begunstigd door middel van contingentering, 
In dergelijke gevallen moeten dus moeilijkheden worden verwacht. 
De kwantitatieve betekenis hiervan, gemeten aan b.v, het aai tal 
hierbij betrokken arbeiders, lijkt evenwel niet groot. 

De belangrijkste gevolgen zullen ongetwijfeld optreden bij 
volledige integratie. Met name moet in dat geval door de ver
smelting met huishoudingen van veel hoger kostenniveau een be
duidende stijging van ons eigen niveau worden gevreesd, hetgeen 
op onze handel met het niet-aangesleten gebied een zeer ongunsti
ge invloed zou kunnen uitoefenen. Bovendien zullen bepaalde, 
pr.flriupti-<qŝ wel geheel moeten worden gestaakt,. Daarte~ge~hó*ver~*zou 
dan echter voor de overige bedrijfstakken een grotere afzet staan 
op de aanmerkelijk uitgebreide "binnenlandse" markt. Gezien het 
voor Nederland doorslaggevende belang van het scheppen van werk
gelegenheid voor de snel toenemende beroepsbevoking zal dus een 
poging moeten worden gedaan de kwantitatieve betekenis van deze 
beide invloeden tegen elkander af te wegen. 

Bij alle pogingen tot. berekening bedenke men inmiddels, dat 
het onderhavige vraagstuk niet een louter economisch of sociaal-
economisch, doch ook een politiek vraagstuk van de eerste orde 
is. Bovendien geldt, dab de Europese samenwerking'en veiligheid 
uiteindelijk ook sociaal-economische waarden zijn, en vooral'dat 
het huidige stelsel juist sociaal-economisch zo gevaarlijk is, 
dat een afdoende oplossing bepaald noodzakelijk moet heten,. 
Blijft men in Europa voortgaan met het'aarzelen tussen allerhan
de mogelijkheden, dan is de kans groot, dat er inmiddels niets 
van betekenis totstandkomt. Anderzijds menen sommige leden uit
drukkelijk te moeten stellen, dat het niet aangaat uit vrees 
voor de gevolgen van het huidige tekort aan samenwerking zonder 
nadere calculatie te besluiten tot een vorm van internationale 
organisatie, welke bij definitieve kennismaking wellicht zou 
blijken langs andere weg; gevolgen van niet minder ernstige aard 
voor ons land tevoorschijn te roepen. Wij zouden dan weliswaar 
internationaal een grotere veiligheid hebben verkregen, maar tege 
ÜjkartLjd misschien de nationale welvaart zodanig hebben aangetast 
dat die veiligheid van binnen uit weer in gevaar wordt gebracht. 

VI. Mogelijkheden voor Verdragsartikelen. 

Onder punt 16 is sub (i) de "enge" Tariefgemeenschap genoemd. ^ 
In het "Premier Rapport du Groupe d'études pour l'Union Douanière 
européenne" heet het : "la communauté tarifaire dans laquelle les 
Etats membres adoptent un tarif commun des^droits d'entrée et 
s'abtiennent, dans une mesure aussi considérable que possible 
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de percevoir des droits a^l1 importfat'ton de marchandisos en 
irovenanco de tout autre etat membro", 

28. Over de Tarie ƒ gemeens chap merkte Dr. vT.H. van den Berge als lid 
van de Adviesraad voor Integratie destijds in een nota over het 
Nederlandse Memorandum van 11 December 1952 het volgende op : 

"De vorming van een tariefgemeenschap houdt voorts niet in, dat 
naast de invoerrechten ook andere belemmeringen van het verkeer 
tussen de deelnemende landen onderling, zoals in- en uitvoerver
boden en monetaire restricties, per definitie moeten worden 
afgeschaft. Het behoeft intussen geen betoog, dat het doel, dat 
met de vorming van'een tarief gemeenschap wordt beoogd, illusoir 
zou worden gemaakt, indien de van de gemeenschap deel uitmakende 
landen hun vrijheid op het gebied van dë overige handelsbelemme
ringen volledig zouden behouden. De vorming van een tariefgemeen
schap dient dan ook, wil een zodanige gemeenschap aan haar doel 
beantwoorden, in beginsel gepaard te gaan met opheffing, van dé, 
andere belemmeringen dan invoerrechten die aan een vrij verkeer 
binnen de gemeenschap in de weg staan, hetgeen'diepgaande vraag
stukken opwerpt, o.m. op het gebied van de goederenreglementering 
en van het monetaire beleid. In elk geval moet worden voorkomen 
dat de overige handelsbelemmeringen, die thans bestaan, bij het 
tot standbrengen van een tariefgemeenschap worden verscherpt, aan- -
gezien hierdoor het streven naar een zodanige gemeenschap zou 
worden gefrustreerd. Deze punten/ die in het Nederlandse Memo
randum slechts zeer vaag worden aangeduid, moeten naar mijn 
oordeel nader worden geconcretiseerd". 

29. In zijn meest enge en strikte zin. bevat dus een Tarief gemeenschap -
krachtens de Brusselse formuleringen - de "Groupe d'Etudes" van 
de O.E.E.G. zetelt te Brussel - slechts een aai val op de invoer
rechten en de vom ing van een gemeenschappelijk tarief naar bui
ten, waarbij dan geen aanval op-de'-andere ..handelsbelemmeringen 
wordt gedaan doch .,wel wordt gezegd, dat die niet worden verfe«agd, 

30. Er zijn Verschillende methodes denkbaar , en ook voorgesteld, om 
tot de verlaging en opheffing der tarieven te komen. Men kan een 
gezamenlijk tarief naar buiten vormen en d pn daarbinnen alle 
- of bijna alle - onderlinge tarieven opheffen. Men kan ook de 
bestaande tarieven geleidelijk verlagen voor wat het onderlinge 
ver'keer betreft en het tarief van elk land naar buiten handhaven 
totdat dat tarief naar buiten in een gemeenschappelijk tarief kan -
worden omgebouwd, ̂ en kan ook per sector werken, door de tarieven 
naar bedrijfssectoren of handelssectoren te groeperen en dan per 
sector verlaging te eisen. Doch in elk geval meent de sub-com
missie, dat behoudens enkele aanduidingen van tempo en automa
tisme het Verdrag zelf de methode- niet behoeft te vermelden, doe1 < 
dat zulks in een tot het Verdrag behorend -Protocol kan geschieden 
dat dan wel tegelijkertijd met het Verdrag gereed moet zijn. De 
studie hierover wordt inmiddels door de sub-commissie voortgezet. 

31. Niet geheel duidelijk is de plaats ener Tarief gemeens chap in het 
G.A.T.T. , dat echter 'wel een vaste procedure voor een Douane-Unie 
kent, welke eveneens berust op afschaffing, "substantially" van 
alle tarieven - en andere - belemmeringen - tussen de landen on
derling, en op een bescherming naar buiten welke niet hoger mag 



zijn dan dè "gcncral incidence" van wa$ er tevoren bestond. De 
sub-commissie hoopt echter, dat ook een enge Tariefgemeenschap 
binnen het G.A.T.T. "haalbaar" zal zijn. 

Uit de aan de nota 7/emelsfelder I gehechte nota-van Blankenstein 
blijkt, hoe het thans met de diverse pogingen tot algemene ta
riefverlaging staat, fe Gemeenschap zou daarin dan dus een op 
art, 71 der Straatsburgse voorstellen berustende gecoördineerde 
actie moeten voeren» 

De sub-commissie als geheel verwerpt de gedachte ener kwanti
tatieve preferentie, welke dus tussen de landen een preferentie 
van koop en verkoop zou scheppen, wat strijdt met de tendens 
in de vrije wereld naar betere werkverdeling en te protectio
nistisch zou zijn. 

Gelijk in punt 16 (ii) is gezegd, kan men ook .een gedeeltelijke 
Tariefgemeenschap scheppen door b.v. 50% der onderlinge .tarieven 
op "ïe heffen", c.q. de tarieven met 50 % te verlagen» 

Bij de gehele zaak der Tariefgemeenschap bedenke men wel dat 
Nederland - en Benelux - een uitzonderlijk veel lager tarief 
hebben dan de andere tyüfc landen der Gemeenschap» 

Ook bij de "enge" Tariefgemeenschap kan het systeem der "clauses 
de sauvegarde" Europees^gehanteerd worden : d.i.'ter beslissing 
staan van de Conseil exécutif europeen en niet vallen onder een 
unanimiteitsregel. 

Ee sub-commissie meent, dat met deze toelichting op haar Verdrags 
redactie (i) en (ii) van punt 16 kan worden volstaan. Haar meer
derheid acht deze approach dus onvoldoende als aanval op de be
staande impasse, 

In punt 16 is onder (iii) gesproken van een voorstel g-ebaseerd 
op de Nederlandse Memoranda en inhoudende een Tariefgemeenschap 
als stap naar een gemeenschappelijke markt. Een Douane-Unie, 
öTschoon in het Brusselse rapport iets anders geformuleerd dan 
in hst G.A.T.T., heeft het voordeel dat de procedure van het 
G.A.T.T, internationaal geheel duidelijk is. Op die wijze tast 
men niet alleen de tarieven aan maai' ook de andere belemmeringen 
wat bij het bestaande systeem van grote variatie in de intra-
Europese belemmeringen dus minder eenzijdig werkt dan een Tarief
gemeenschap. Aan de andere kant gaat dit voorstel dus verder dan 
een Tariefgemeenschap en komt men dus dichter bij het veld der 
monetaire vragen. Immers : mag een land dat zijn bescherming 
ziet wegvallen, nu zijn monetaire wapenrusting aangorden? 

Over dit monetaire vraagstuk zijn in alle denkbare voorstellen 
voor Verdragsartikelen vele nuanceringen mogelijk. Terecht heeft 
het Memorandum I zulks reeds gezegd. De door de Ministerraad 
aanvaarde "Nota inzake de grondslagen voor het Nederlandse stand
punt met betrekking tot het vraagstuk der Europese integratie" 
afkomstig van Minister Beyen, d.d. 14 November 1952, wijdt 
hieraan de volgende paragraaf (no, 10$: 



- 13 - CCA^ S 

"Het spreekt vanzelf, dat inteeratie/op economisch en sociaal 
"gebied niet'gezien km worden, lo^vsn de monetaire politiek 
hdie gevolgd wordt, zo min als monetaire integratie mogelijk 
"is zonder coördinatie der m"""^n re, °n sociale politiek. Dit 
"betekent echter geenszins, ̂ iTt^pên^reeis in dit stadium moet 
"streven naar een rezamenlijke munteenheid of naar een supra
nationaal centraal banksysteem. 
" Een gezamenlijk^ r unteenheid is slechts denkbaar, wanneer 
"de coördinatie zo^er gevorderd is, dat bet schepren van de ge
zamenlijke munteenheid nauwelijks meer nodig is - zij draagt 
"niets bij tot het tot stand brengen, hoogstens bevordert zij 
"het handhaven der coördinatie. 'Convertibiliteit' wordt vooralsnog 
"beter ïn breder en reeds werkend verband nagestreefd, waarbij 
" eerder gedacht worde•aan E.".U. dan aan het Monetaire Fonds. 
"Voor een Europees "Eederal Reserve System" ontbreekt de be-

•• "staansreden, zolang 'een volkomen geïntegreerde monetaire en 
• "credietpolitiek onmogelijk is." 

40. Over de Douane-Unié wordt er dus aan herinnerd, dat art. X XIV 
van het G.A.T.T., haar regelende, de opheffing der belemmerin-

;, gen bepaalt tot "substantially" het rehele verkeer en ook een 
serie uitzonderingen rreciseert, welke niet" onaanzienlijk is. 
De headings dezer uit zondering scomple>.en luiden als volgt : 
"General elimination of quantitative restrictions; Restrictions 
to safeguard the balance of payments; Non-discriminatory ad-

• ministration of quantitative restrictions; exceptions to the 
rule of non-discrimination; exchange arrangements; General 
exceptions". Toch geeft het G.A.T.T. een forse greep op de han
delsbevrijding.' Het voordeel daarvan is, dat e n en 'ander daar 
dus als internationaal aanvaard geldt. Tezamen met het onder 
punt 39 van dit ra"nyort bedoelde is daarvoor dus gemakkelijk 
een regeling in het Verdrag te ontwerven. 

41. Men kan bij de opzet van een Douane-Unie dus.dichter bij de 
realisatie van de gemeenschappelijke markt komen dan via een 
Tariefgemeenschap, doch "integratie" mogen zij ge^n van beide 
worden genoemd. 

42. $il men merkelijk de gemeenschappelijke markt, dan komt men tot 
economische internat ie, waarbij dan dus met zeer grote nadruk 
moet wórden-gelegd, dat integratie niet alleen bestaat uit het 
(negatieve) opheffen van de bestaande belemmeringen en het on
nodig maken van nieuwe, doch ook (positief) uit het voeren van 
gezamenlijke economische politiek. Om een voorbeeld te noemen : 
niemand zal onder agrarische integratie verstaan een realiseren 
van een leegte, waarbinnen de vrije concurrentie de enige richt
lijn is, doch ieder zal Europese landbouw- en voedselpoïitiek 
wensen en moéten wensen. Dat is immers juist een onzer grootste 
moeilijkheden : wij moeten een verouderde Europese structuur 
moderniseren zonder dat wij leegtes en werklrosheden van andere 
dan readaptieve aard kunnen dulden, wij moeten dus als het ware 
een werItond~TiorToge repareren zonder dat het gaat stilstaan. 

43.Dat maakt nu juist elk waarlijk integratievoorstel zo ingewikkeld 
De E.C.E. hééft hieraan leerzame beschouwingen gegeven. Het 
hierbijgaande Verdragsvoorstel (iv) draagt van die eis ook de 
sporen. 
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44. Tech staan vele leden der sub-commissie achter een voorstel in 
deze geest, Men heeft niet alleen de rapporten van O.E.E.C. en 
E.C.E. aanvaard, doch men heeft van Nederlandse zijde het begrip 
"integratie" meermalen nadrukkelijk voorop gesteld, en ook in de 
K.S.". en de E.D.G. zijn uitdrukkingen in die strekking opgenomen 
t e rwi j l ook de Straatsburgse voorstellen - zij het nog teveel 
als vage kreten - de gemeenschappelijke markt met geheel vrij 
verkeer en opheffing van alle belemmeringen eisen, Uè vraag is 
nu dus, of Nederland de rol wil vervullen dit nu eens principi
eel te stellen ter genezing van Europa. 

4 5 . Uiteraard gaat voorstel (iv) ook in zijn verdere redactie en 
procedure principieel in deze richting. 

46 . Dit vraagstuk speelt ook in hoge mate bij de voeding van het 
Europese Fonds. Daarbij doet zich - in alle voorstellen - de 
vraag van de methode voor. Men kan veel voor en veel tegen alle 
denkbare oplossingen aanvoeren : zowel de bijdragen per land als i 
heffingen over de uitvoer als Europese• bedrijfs- of andere be- " 
lastingen, het heeft alles twee zijden. Slechts het Straatsburgse 
voorstel inzake de Defensieuitgaven schijnt volkomen in de lucht 
te hangen. Er zijn leden der sub-commissie, die met opzet hier 
niet èen regeling willen zoeken, welke voor Nederland voordelig 
moet zijn, daar zij dan de critiek der andere landen vrezen, dat 
wij niet Europees' hebben geredeneerd. Overigens moet er wel op 
worden gewezen, dat een regeling per heffing over de intra-
Europese uitvoer - principieel het meest juiste - ons het volgen
de staatje van het Ministerie van Financien voor ogen brengt : 

Invoer uit en uitvoer naar de overige Schumanland en in 1951 (in 
min. dollars), 

In/uit Nat. i nk. Import °/ fc van nat . ink .Export % van 'nat .in] 

5.ÏÏ.E.U. 5.300 7B9 13,1 928 17,5 

Duitsland 21.000 711 1 .028 4,9 

Frankrijk 26.000 734 2,8 656 2 ,5 

Italië 15.000 338 347 2,3 

Nederland 4J50O -905 20,1 668 14,8 

rTJ0 
47. De sub-commissie durft te hopen, dat na deze toelichtingen haar 

verschillende projecten duidelijk zijn, waarbij zij echter wel aar-
tekent, dat haar de tijd heeft ontbroken om alle voorgestelde 
artikelen op de keper te beschouwen : zij overwoog dat de Advies
raad voor Integratie nog zal moeten vergaderen ter bepaling van 
de aan de eindvoorstellen te geven vorm en inhoud, en dat vele 
leden der sub-commissie die besprekingen zullen bijwonen, terwijl 
tevens de institutionele sub-commissie de tekst der eindvoor
stellen nog wel nader zal bezien. Imiddels blijven de door de 
economische sub-commissie gevormde werkgroepen beschikbaar voor 
bestudering en uitwerking, waarnodig, van wat nog aan die groe
pen zou mogen worden voorgelegd. 
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VIT. Mo ge li j]*hedcni yoo r amendementen op do Straatsburgse voorstellen. ' - • - —>-

48. Uiteraard hangen de verlangens tot amendering der Straatsburgse 
voorstellen samen met ieder's opvattingen over wat uiteindelijk 
het Verdrag zal moeten zijn» Zij '«isselen dus ook volgens het 
schema der reeds besproken voorstellen (i) tot (iv). 

49. Daar de nodige amendementen vrij snel kunnen worden gereedge
maakt, wordt thans slechts zoor in het algemeen - als middenop
lossing en louter ter bepaling der gedachten - het volgende 
opge me rkt. 

50. De gemeenschappelijke markt wordt zowel in art. 2 als in art. 82 
als doel gesteld.Dat daarbij met alleen het vrije verkeer van 
goederen, kapitaal en personen als elementair en fundamenteel 
wordt gesteld, doch ook uitdrukkelijk wordt verwezen naar de art, 
2, 3 en 4 van de Z.S. G. is juist, omdat immers een gemeenschap
pelijke markt inwendig vrij] van belemmeringen moet zijn. Juist 
is ook, dat hiervoor de coördinatie - op zijn minst - van mone
taire, financiële en credietpolitiek noodzakelijk is. Nu zou 
men dus logisch hebben moeten verwachten, dat het ontwerp zou 
aangeven, dat de Gemeenschap zou moeten waken dat ec en ander 
ook zal worden bereikt, en hoe«. Doch als opvallend anti-climax 
volgt dan slechts, dat zij "bevoegd" is maatregelen in deze 
geest te nemen; van een verplichting, zelfs van een positieve 
taak daartoe, wordt opvallend gezwegen. Bovendien rijst de grote 
vraag of in dit artikel hot begrip "coördinatie" wel afdoende is. 
Moet dat niet "integratie" zijn? En moet «ast bij de monetaire, 
financiële .en credietpolitiek niet ook de economische politiek 
worden vermeld?-Dan gaat art.f2 niet ver genoeg. 

51 . Tel doet art. 83 een soort symbolische stap naar vrij verkeer 
van personen, doch meer dan een symbool is het nauwelijks. 

52„ Art. 84 geeft een procedure aan, welke wil waarborgen, dat geen 
onverhoedse stappen zullen worden gezet, Zulks is uiteraard aan
bevelenswaardig, doch het doet ietwat vreemd aan in een stuk, 
waarin dergelijke stappen overigens blijkens de gehele opzet 
wel sterk worden gevreesd, doch afgezien wordt van het aangeven 
van-stappen welke dan wél dienen te worden gezet. In dit opzicht 
moet worden herinnerd aan de bij de eindstemming door alle Neder
landse leden der Assemblee ad hoe afgelegde verklaring, dat deze 
procedure juist is, doch dat de economische inhoud van het ont
werp ten enenmale onvoldr ende is. De leden 1 en 2 van dit arti
kel zijn zeer voorzichtig, lid 3 gaat zeer ver. 

53. De gedachte van een fonds van art. 85, ook reeds voorkomende in 
de eerder ingediende Nederlandse Memoranda, is aantrekkelijk als 
uiting en realisatie van gezamenlijke Europese verantwoordelijk
heid, doch zonder economische taken van de Gemeenschap hangt het 
geheel in de lucht. 

54. Ook op art. 86 moet eenzelfde critiek worden gegeven : bij drei
ging van moeilijkheden worden op een klacht van een of enige der 
landen de getroffen maatregelen automatisch opgehouden, dejeh 
niet wordt gezegd, dat de Gemeenschap dan een oplossing móet 

. treffen; zij kan dat slechts doen. fy, «)<* 7 

1 3 .4. ' 53 . {_ ' 
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VOORSTEL (i): TA PJE FGEMEBKSCHAP. 

Hoofdstuk V van Titel III_der Gtraatsburgse voorstellen lezen 
a l s vb'T.gï '"" " 

Artikel A 

1. De Gemeenschap heeft als doel het geleidelijk vormen van een 
gemeenschappelijke markt voor het gebied der aangesloten lan
den, berustende op een systeem van onbelemmerd verkeer van 
goederen, kapitaal en personen volgens de voorschriften van 
de artikelen 2, 3 en 4 van de K.S.G. 

2. De Gemeenschap zal de in het eerste lid bedoelde taken ver
richten overeenkomstig hetgeen in de artikelen B tot F is 
gesteld. 

Artikel B 

1. Om het verkeer tussen de landen geleidelijk te bevorderen, 
hc*A*sv QÜI gcciT belemmeringen op te werpen in het verkeer met andere 

landen, zal voor het gebied der Gemeenschap een'.Communauté 
tarifaire worden gevormd dans laquelle les Etats membres 
adoptent un tarif commun des droits d'entrée et s'abstiennent, 
dans vme mesure aussi considérable que possible, de percevoir 
des droits à l'importation de marchandises en provenance du 
territoire de tout autre état membre (n.b.: dit is de letter
lijke Brusselse tekst). 

2. In deze geest zal de Gemeenschap zorgdragen, dat binnen oen 
tijdvak van 4 jaren na de inwerkingtreding van dit Verdrag 
de invoerrechten over 50$ van het onderlinge verkeer zullen 
zijn opgeheven, binnen een daarop aansluitend tijdvak van 
6 jaren nogmaals 30$, en dat de dan nog resterende invoer
rechten binnen een daarop aansluitend tijdvak van 6 jaren 
zullen zijn opgeheven, terwijl voor het verkeer met de niet-
aangesloten landen binnen een tijdvak van 10 jaren een gemeen
schappelijk tarief van invoerrechten zal-worden gevormd. 

3. De methode krachtens welke de bepalingen van het eerste en 
tweede lid van dit artikel zullen worden gerealiseerd, vormt 
het onderwerp van een aan dit Verdrag gehecht Protocol, dat 
een integrerend deel van dit Verdrag zal uitmaken. 

Artikel_C 

1. De Gemeenschap draagt zorg, dat de aangesloten landen geen 
maatregelen nemen, welke tegen de strekking van het in het 
vorige artikel bepaalde ingaan. 

Artikel_D 

1. De Gemeenschap kan de in dit hoofdstuk bedoelde taken slechts 
uitoefenen nadat sinds de inwerkingtreding van dit Verdrag 
een jaar zal zijn verlopen. 

2 . Na verloop van de in het eerste lid bedoelde termijn zullen 
de in dit hoofdstuk bedoelde taken gedurende een periode van 
vijf jaren worden verricht door de Conseil exécutif européen 
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op een eensluidend eenstemmig advies van het Comité der na
tionale Ministers, nadat die Ministers desgewenst hun Parle
menten zullen hebben gehoord. Ces pro jets sont soumis au Par
lement de la Communauté pour approbation. Leurs dispositions 
sont promulguées comme lois de la Communauté. 

3. Na verloop van de in het tweede lid bedoelde periode zullen 
de in dit hoofdstuk bedoelde taken worden verricht dcor de 
Conseil exécutif européen (etc., conform het in Straatsburg 
aanvaarde lid 3 van artikel 84). 

Artikel__E 
1 . Teneinde de Gemeenschap in staat te stellen Europese oplos

singen te heipen bereiken voor die "troubles fondamentaux et 
persistants", welke zich bij het uitwerken van de taken van 
dit hoofdstuk in de huishoudingen der landen in de bedrijven 
en in het sociale leven zullen kunnen voordoen en welke de 
mogelijkheden van het meest betrokken land of de meest betrok
ken landen zullen te boven gaan, wordt een "Ponds européen de 
réadaptation" gesticht, dat ter beschikking van de Gemeenschap 
staat en apart van hare algemene middelen wordt geadministreerd 

2 . Elk land kan een beroep op de bijstand van dit Eonds doen in 
een uitgewerkt plan tot réadaptâtie. 

3. Ook de Gemeenschap zelf kan het initiatief voor gebruik van 
het Eonds nemen. 

4. De inkomsten van het Eonds bestaan uit; 
(i) bijdragen van de landen 

(ii) bijdragen van derden 
(iii) leningen 

terwijl aan de landen en aan derden ook garanties voor het 
Eonds kunnen worden gevraagd. 

5. De sociaal-Economische Eaad zal over de aangelegenheden van 
het Fonds kunnen worden geraadpleegd. 

Artikel_F 
1. (conform artikel 86, lid 1 der Straatsburgse voorstellen) 
2 . De arbitrale instantie of, zolang die nog niet bestaat het 

Eof wijst het beroep af, waaneer naar zijn oordeel het beroep 
onvoldoende is gemotiveerd of de "troubles fondamentaux et 
persistants" niet van die afmetingen zijn, dat van het aan
vragende land of landen niet in redelijkheid mag worden ver
langd daarin zelf te voorzien. 

3. Acht de arbitrale instantie, of zolang die nog niet bestaat 
het Hof het beroep voldoende gemotiveerd, en is het voorlopig 
van mening, dat de "troubles fondamentaux et persistants" van 
die afmetingen zijn, dat van het aanvragende land of landen 
niet in redelijkheid mag worden verlangd daarin zelf te voor
zien, dan verwijst het de zaak aiaar de Conseil exécutif 
européen met uitnodiging binnen een termijn van 6 maanden 



aan hem gedocumenteerd te rapporteren of al dan niet met de 
inschakeling van het 'Fonds de réadaptation" een door alle 
landen aanvaarde oplossing is gevonden. 
Blijkt uit het in lid 3 bedoelde rapport, dat een door alle 
landen aanvaarde oplossing is gevonden, dan wordt het be
roep van lid 4 van dit artikel geacht te zijn ingetrokken. 
Blijkt uit het in lid 3 bedoelde rapport, dat een door alle 
landen aanvaarde oplossing niet is gevonden, dan kan: 
a. op verzoek van de Conseil exécutif europeen voor éénmaal 

nog een termijn van 6 maanden worden gesteld; 
b. aan het aanvragende land of de aanvragende landen of 

alle landen een uitstel van de gewraakte maatregel wor
den verleend voor een in de uitspraak vastgelegde periode-

c. het beroep alsnog worden afgewezen. 
(Conform lid 3 van artikel 86 der Straatsburgse voorstellen). 

.4.1953. 



Voorstel (ii). 

Gedeelte 1ijke Tariefgemeenschap. 

Hoofdstuk V van Titel III der Straatsburgse voorstellen 
Ie zen "als voI~jT: 

Artikel A. 
1. De Gemeenschap heeft als doel het geleidelijk vormen van een 

gemeenschappelijke markt voor het gebied der aangesloten 
landen, berustend op een systeem van onbelemmerd verkeer van 
goederen, kapitaal en personen volgens de voorschriften van 
de artikelen 2, 3 en 4 van de X.S.G. 

2. De Gemeenschap zal de in het eerste lid bedoelde taken ver
richten overeenkomstig hetgeen in de artikelen B tot F is 
gesteld. 

Artikel B. 
1. Om het verkeer tussen de landen geleidelijk te bevorderen en 

geen belemmeringen op te werpen in het verkeer met andere 
landen, zullen voor het gebied der Gemeenschap binnen een 
termijn van 6 jaren de invoerrechten tussen de landen voor 
50^ van het onderlinge verkeer zijn opgeheven en zal tege
lijkertijd een begin worden gemaakt voor een gemeenschappelijk 
tarief van invoerrechten voor het verkeer met de niet-aange
sloten landen. 

2. De methode krachtens welke het in het eerste lid bepaalde zal 
worden bewerkstelligd, vormt het onderwerp van een aan dit 
Verdrag gehecht Protocol, dat een integrerend deel van dit 
Verdrag zal uitmaken. 

Artikel 0. 

1. De Gemeenschap draagt zorg, dat de aangesloten landen geen 
maatregelen nemen, welke tegen de strekking van het in het 
vorige artikel bepaalde ingaan. 

Artikel D. 
1. De Gemeenschap kan de in dit hoofdstuk bedoelde taken slechts 

uitoefenen nadat sinds de inwerkingtreding van dit Verdrag 
een jaar zal zijn verlopen. 

2. Ha verloop van de in het eerste lid bedoelde termijn zullen 
de in dit hoofdstuk bedoelde taken gedurende een periode yan 
vijf jaren worden verricht door de Gonseil exegutif europeen 
op eensluidend eenstemmig advies van het Comité der nationale 
Ministers, nadat die Ministers desgewenst hun Parlementen 
zullen hebben gehoord. Ces pro jets sont soumis au Parlement 
de la Communaute pour approbation. leurs dispositioris sont 
promulguees comrne lois de la Communaute. 



Na verloop van de in Let tweede lid bedoelde periode zullen 
de in dit hoofdstuk bedoelde taken worden verricht door de 
Opnséil executif europeen(otn. conform het in Straatsburg 
aanvaarde lid 3 van artikel 34 j. 

Artikel E. 
Teneinde de Gemeenschap in staat te stellen Europese oplos
singen te helpen bereiken voor die "troubles f ondamentaux 
et persistants", welke zich bij het uitwerken van de taken 
van dit hoofdstuk in de huishoudingen der landen, in 'de be
drijven en in het sociale leven zullen kunnen voordoen en 
welke de mogelijkheden van het meest betrokken land of de 
meest betrokken landen sullen te boven gaan, wordt een 
"Fonds europeen de readaptation" gesticht, dat ter beschik
king van de Gemeenschap staat en apart van hare algemene 
middelen wordt geadministreerd. 

Elk land kan een beroep op de bijstand van dit Fonds doen in 
een uitgewerkt plan tot readaptatie. 
Ook de Gemeenschap zelf kan het initiatief voor gebruik van 
het Fonds nemen. 
De inkomsten van het Fonds bestaan uit: 

(i) bijdragen van de.landen; 
(ii) bijdragen van derden; 

(iii) leningen; 
terwijl aan de landen en aan derden ook garanties voor het 
Fonds kunnen worden gevraagd. 
De Sociaal Economische Raad zal over de aangelegenheden van 
het Fonds kunnen worden geraadpleegd* 

Artikel F. 
(conform artikel 86, lid 1 der Straatsburgse voorstellen). 
De arbitrale instantie of, zolang die nog niet bestaat^het 
Hof wijst het beroep af, wanneer naar zijn oordeel het beroep 
onvoldoende is gemotiveerd of de "troubles fondamentaux et 
persistants" niet van die afmetingen zijn, dat van het aan
vragende land of landen niet in redelijkheid mag worden ver
langd daarin zelf te voorzien. 
Acht de arbitrale instantie, of zolang die nog niet bestaat, 
het Hof het beroep voldoende gemotiveerd, en is het voor
lopig van mening, dat de "troubles f ondamentaux et persistants'' 
van die afmetingen zijn, dat van het aanvragende land of 
landen niet in redelijkheid mag werden verlangd daarin zelf 
te voorzien, dan verwijst het de zaak naar de Ccnseil executif 
europeen met uitnodiging binnen een termijn van 6 maanden 
aan hem gedocumenteerd te rapporteren of al dan niet met de 
inschakeling van het Fonds de readaptation een door alle 
landen aanvaarde oplossing is gevonden. 
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4. Blijkt uit het in lid 3 bedoelde- rapport, dat een door alle 
landen aanvaarde oplossing is gevonden, dan wordt het beroep 
van lid 4 van dit artikel geacht te zijn ingetrokken. 

5. Blijkt uit het in lid 3 bedoelde rapport, dat een door alle 
landen aanvaarde oplossing niet is geyonden, dan kan: 

a.- op verzoek van de Conseil ejcecutif europeen voor 
eenmaal nog een termijn van 5 maanden worden gesteld 

b.- aan het aanvragen.de land of de aanvragende landen 
of alle landen een uitstel van de gewraakte maat
regel worden verleend voor een ir.. de uitspraak 
vastgelegde periode; 

c - het bereep alsnog worden afgewezen. 
6. (conform lid 3 van artikel 86 der Straatsburgse voorstellen). 

13/4-1353 

* 

http://aanvragen.de


X2s?E^t§i ..(.Uil 

Tariefgemeenschap-Douane-unie als stap 
naar een^gemoenschau^elijke rnarkt^.^ 

Artikel A 

1.-- De Gemeenschap heeft tot taak het geleidelijk vormen van een 
gemeenschappelijke markt voor het gebied dor aangesloten 
landen en de geleidelijke coördinatie van economische, finan
ciële, monetaire en sociale politiek, welke voor de totstand
koming van zo een marktgebied en ook vorder voor het bereiken 
van de in artikel 2 genoemde "'missiona et buts géne'raux" 
noodzakelijk is. 

2 . - onder een gemeenschappelijke markt wordt verstaan een systeem 
van onbelemmerd verkeer van goederen, kapitaal en personen 
volgens de voorschriften van de artikelen 2, 3 en 4 van de 
KT.S.G, 

3 . - De Gemeenschap zal de in het eerste lid bedoelde taken ver
richten overeenkomstig hetgeen in de artikelen. B tot H is 
gesteld. 

Artikel_B 

1 . - Om het verkeer tussen de landen geleidelijk te bevorderen, 
en geen belemmeringen op te werpen in het verkeer met andere 
landen, zal voor het gebied der Gemeenschap een Douane-unie 
worden bereikt langs de weg van een Tarief-gemeenschap over
eenkomstig de definitie, uitgewerkt door de Studiegroep voor 
de Europese Douane — unie van de 0•.. .ii».C• 

2 . - Onmiddellijk na de inwerkingtreding van dit Verdrag zal de 
Gemeenschap stappen doen om het accoord van de andere leden 
van het G.A.T.T. te verkrijgen. 

3 . - De Gemeenschap zal in de geest van hot eerste lid van dit 
artikel zorgdragen dat binnen een tijdvak van 12 jaren na de 
inwerkingtreding van dit Verdrag alle invoerrechten - of 
practisch alle invoerrechten - in het onderlinge verkeer tus
sen de aangesloten landen zullen zijn opgeheven, met dien 
verstande, dat hiervoor een vooraf bepaald schema van auto
matisme wordt overeengekomen dat voor drie achtereenvolgende 
tijdvakken van elk 4 jaren vaste percentages voor deze gelei
delijke opheffing aangeeft. 



Tevens zal de Gemeenschap zorgdragen dat. binnen hst in het 
derde lid van dit artikel aangegeven tijdvak van totaal 
12 jaren in hot onderlinge verkeer tus ren de aangesloten 
landen ook allo andere handelsbelemmeringen - of practisch 
alle handelsbei:-amoringen - zullen zijn opgeheven, zowel 
die welke zijn genoemd in artikel 4 K.S.G. als die op de 
weg der onzichtbare transacties. 

Voor het verkeer vet de niet aangesloten landen zal inmid
dels een regeling worden getroffen welke tot een voor de 
aangesloten landen gemeenschappolijk systeem leidt overeen
komstig de voorschriften van hot G.A.T.T. 

Do methode krachtens de bepalingen van het derde, vierde en 
vijfde lid van dit artikel, zullen worden geiBBliseerd en de 
vaststelling van het aan het einde van het totale tijdvak 
van 12 jaren nog toegelaten uitzonderingen op het vrije 
onderlinge verkeer, zullen het onderwerp vormen van een aan 
dit Verdrag gehecht Protocol, dat een integrerend deel van 
dit Verdrag zal uitmaken. 

Artikel_0 

De Gemeenschap streeft ernaar dat inmiddels zodanige maat
regelen worden getroffen, dat tegelijkertijd met het gelei
delijk vrijmaken van het vèrke r tussen de aangesloten lan
den deze landen hunne regelingen "p economisch, financieel, 
monetair en sociaal gebied geleidelijk zodanig harmoniseren 
en coördineren, dat bij de toepassing van het bepaalde in 
artikel B zo weinig mogelijk kans ontstaat op "troubles 
fondamentaux et pereistants" in de huishoudingen der landen 
in de bedrijven en in het sociale leven. 

Artikel D 

De Gemeenschap streeft ernaar dat wordt voorkomen, dat de 
aangesloten landen maatregelen nemen, welke de bij het 
sluiten van dit Verdrag en in de diverse fases van de ophef 
fing der belemmeringen bestaande vrijheid van onderling ver 
keer zouden kunnen belommeren of het in artikel 0 gestelde 
zouden kam'ien. bemoeilijken. 

Artikel_E 

De Conseil exécutif europeen brengt elk jaar aan de eerste 
zitting van het Parlement verslag uit over hetgeen door de 
Gemeenschap en door de Regeringen der aangesloten landen op 
het gebied der artikelen A, 3, G en D is verricht. 
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2.- Tegelijk met dit verslag doet de Conseil exécut i f europeen 
voorstellen voor hetgeen de Gemeenschap in' het lopende jaar 
zal moeten verrichten en stelt hij aanbevelingen op, welke 
aan de aangesloten landen zullen worden gedaan. 

3 . - Over de in de leden 2 en 3 van dit artikel bedoelde stukken 
wordt tevoren het oordeel van de Conseil de Ministres 
ÏTationaux gevraagd, dat bij de stukken aan het Parlement 
wordt overgelegd. 

4 . - Het Parlement behandelt de in de leden 2 en 3 van dit 
artikel bedoelde stukken volgens de procedure der artikelen 

. 52 tot 54. 

Artikel_P 

Bij een apart, aan dit Verdrag gehecht Protocol, wordt een 
schema getroffen voor "clanses de sauvegarde", welke de aan
gesloten landen om monetaire redenen zullen mogen toepassen 
en voor hetgeen de Gemeenschap op dat terrein zal mogen of 
moeten verrichten. 

2,- De aangesloten landen en de Gemeenschap zelf zullen voorstel
len tot wijziging van 'dat Protocol mogen doen, waarbij de 
procedure van art. 1 1 1 (honderd en elf) van dit Statuut zal 
worden gevolgd. 

3.- De Conseil exécutif europeen is verplicht oen voorstel tot 
wijziging te doen zodra in de .P.U. ingrijpende veranderin -
gen zullen optreden. 

Artikel G. 

1 , - Teileinde de Gemeenschap in staat- te stellen Europese oplossin
gen te helpen bereiken voor die "troubles fondamentaux et 
persistants", welke zich bij de uitwerking van de taken van 
dit hoofdstuk in de huishoudingen der landen, in de bedrijven 
en in het sociale leven zullen kunnen voordoen en welke de 
mogelijkheden van het meest betrokken land of de meest be- '' 
trokken landen zouden te, boven gaan, wordt een "Eonds europeen 
de réadaptation" gesticht, dat ter beschikking van de Gemeen
schap staat en apart van hare algemene middelen door haar 
wordt geadministreerd. 

•2,- Middelen uit dit Eonds kunnen slechts worden gebezigd voor 
bijdragen in de realisatie van plannen welke wezenlijke readap-
tatie van de huishoudingen van een land of van landen, van 
een bedrijf of bedrijven of een bedrijfstak, of van grote groe
pen van werkers aan een nieuwe moderne structurele verbetering 

1 . -
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4. - Ook de Gemeenschap zelf kan hot initiatief voor gebruik van 
het Eonds nemeiic 

5.~ De inkomsten van het Eonds bestaan uit : 
(i) bijdragen van de landen; 

(ii) bijdragen van derden; 
(iii) leningen; \ , 

terwijl aan de aangesloten landen en aan derden ook garanties 
voor het Eonds kunnen worden gevraagd, 

6.- De wijze waarop de in het vorige lid genoemde inkomsten van 
het Eonds worden geheven, vormt het onderwerp van een aan dit 
Verdrag gehecht Protocol. 

7.- Indien de Gemeenschap zulks nuttig acht, kan zij bij de Wét de 
aangelegenheden van het Eonds verder uitwerken» 

8.- DG Sociaal-Economische Raad zal over de aangelegenheden van 
het Eonds kunnen worden geraadpleegd. 

Artikel H 
1 , - (Conform artikel B S , lid 1 der Straatsburgse voorstellen). 
2o- De arbitrale instantie of, zolang die nog niet bestaat het 

Hof wijst het beroep af, wanneer naar zijn oordeel het beroep 
onvoldoende is gemotiveerd of de ''troubles fondamentaux et 
persistants!l niet van die afmetingen zijn, dat van het aan
vragende land of aanvragende landen niet in redelijkheid mag 
worden verlangd daarin zelf tÉ voorzien, 

3.- Acht de arbitrale instantie, of, zolang die nog niet bestaat^ 
het Hof het beroep voldoende gemotiveerd, en is het voorlopig 
van mening, dat de ;:troubles fondamentaux et persistants" 
van die afmetingen zijn, dat van het aanvragende land of 
landen niet'in redelijkheid mag worden verlangd daarin zelf 
te voorzien, dan verwijst het de zaak naar de Gbnseil executif 
europeen met uitnodiging binnen een termijn van 6 maanden 
aan hem gedocumenteerd te rapporteren of al dan niet met de 
inschakeling van het Eonds de readaptation een door alle 
landen aanvaarde oplossing is gevonden. 

4, - Blijkt uit het in lid 3 bedoelde rapport, dat een door alle 
landen aanvaarde oplossing is gevonden, dan wordt het beroep 
van lid 4 van dit artikel geacht te zijn ingetrokken. 

5,- Blijkt uit het in lid 3 bedoelde rapport dat een door alle 
landen aanvaarde oplcssing niet is gevonden dan kan j 

van Europa beogen; zij mogen niet worden verleend ter conti
nuering van een bestaande toestand, wanneer die toestand door 
gebrek aan efficiency "troubles fondamentaux et persistants" 
se hc pt. 
Elk land kan een beroep on de bijstand van het Eonds doen in 
een uitgewerkt plan tot réadaptât ie . 



a„- op verzoek van de Conscil executif europeen voor een
maal nog een termijn van 6 maanden worden gesteld; 

b#- aan het aanvragende land of de aanvragende landen of 
alle landen een uitstel van de gewraakte maatregel 
worden verleend voor een in de uitspraak vastgelegde 
periode; 

c„- het beroep alsnog worden afgewezen* 
6,-,(Conform lid 3 van artikel 86 der Sbraatsburgse voorstellen) 

13 April 1953 



VOORSTEL, (iyj : ?EN_ (EIÏÏQTGRÏE?P5_ GEMEENSCH APPELIJKE.MARKT_. 

I. Toevoegen aan artikel 2 der Straatsburgse voorstellen; 
"en door de voor deze doeleinden ncod'za'keli JKe integratie van 
politiek op economisch, financieel, monetair en scciaal gebied''; 
schrappen van de woorden "en harmonie avec 1'économie des 
Stets membres", welke in K.S.G. zin hadden, doch hier geen 
zin hebben. 

II. Hoofdstuk V van Titel lil der Straatsburgse voorstellen lezen 
als voïgt: 

Artikel A. 

1 . De Gemeenschap heeft tot taak het geleidelijk vormen van een 
gemeenschappelijke markt voor het gebied der aangesloten 
landen en de geleidelijke integratie van economische, fi
nanciële, monetaire en sociale politiek, welke voor de tot
standkoming van zo een marktgebied en ook verder voor het 
bereiken van de in artikel 2 genoemde "missions et buts 
généraux" noodzakelijk is. 

2. Onder een gemeenschappelijke markt wordt verstaan een sys
teem van onbelammerd verkeer van goederen, kapitaal en per
sonen volgens de voorschriften van de artikelen 2, 3 en 4 
van de K.S.G. 

3. De Gemeenschap zal de in het eerste lid bedoelde taken ver
richten overeenkomstig hetgeen in de artikelen P tot H is 
gesteld. 

Artikel B. 

Om de gemeenschappelijke markt geleidelijk te bereiken en 
geen belemmeringen op te werpen in het verkeer met andere 
landen, zal voor het gebied der Gemeenschap een Douaneunie 
worden gevormd als bedoeld in artikel XXIV van het G.A.T.T., 
welke zal worden bereikt Langs de weg van een Tariefgemeen
schap overeenkomstig de definitie, uitgewerkt door de Stu
diegroep voor de Europese Douaneunie van de O.E.E.C. 

2. Onmiddellijk na de inwerkingtreding van dit Verdrag zal de 
Gemeenschap stappen deen om het accoord van de andere leden 
van het G.A.T.T. te verkrijgen. 

3. De Gemeenschap zal in de geest van het eerste lid van dit 
artikel zorgdragen, dat binnen een tijdvak van 12 jaren na 
de inwerkingtreding van dit Verdrag alle invoerrechten - of 
practisch alle invoerrechten - in het onderlinge verkeer 
tussen de aangesloten landen zullen zijn opgeheven, met die: 
verstande, dat hiervoor een vooraf bepaald schema van auto
matisme wordt overeengekomen, dat voor drie achtereenvolgen 
tijdvakken van elk 4 jaren vaste percentages voor deze ge
leidelijke opheffing aangeeft. 

4. Tevens zal de Gemeenschap zorgdragen, dat binnen het in het 
derde lid van dit artikel aangegeven tijdvak van totaal 12 
jaren in het onderlinge verkeer tussen de aangesloten 

1. 
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landen ook: allo andere handelsbelemmeringen - of practisch 
alle belemmeringen - zuilen zijn opgeheven, zowel die welke 
zijn genoemd in artikel 4 K.S.G. als die op de weg der on-

' zichtbare transacties. 
5. Voor het verkeer met de niet aangesloten landen zal inmiddels 

een regeling worden getro.r'fen, welke tot een voor de aange
sloten landen gemeenscnappelijk systeem leidt overeenkomstig 
de voorschriften van het G.A.T.T. 

6. De methode krachtens welke de bepalingen van het derde, 
vierde en vijfde lid van dit artikel zullen worden gereali
seerd en de vaststelling van de aan het einde van het totale 
tijdvak van 12 jaren nog toegelaten uitzonderingen op het 
vrije onderlinge verkeer, zullen het onderwerp vormen van 
een aan dit Verdrag gehecht Protocl, dat een integrerend 
deel van dit Verdrag zal uitmaken. 

Artipkel_ C. | 

1. De aangesloten landen zullen zorgdragen, dat inmiddels zo
danige maatregelen worden getroffen, dat tegelijkertijd met 
het vrijmaken van het verkeer tussen de aangesloten landen 
de in de landen bestaande regelingen op economisch, finan
cieel, monetair en sociaal gebied geleidelijk dusdanig wor
den gecoördineerd, dat de in artikel A gestelde taak kan 
worden bereikt met zo weinig mogelijk kans op "troubles 
fondamentaux et persistants" in de huishoudingen der. lan
den, in de bedrijven en in het sociale leven. • 

2. De Gemeenschap verleent hierbij haar bemiddeling en kan ook 
zelf initiatieven nemen. 

Artikel D. 

1. De aangesloten landen komen overeen geon maatregelen te ne
men, welke de bij het sluiten van dit Verdrag en in de di
verse fases van de opheffing der belemmeringen bestaande 
vrijheid van onderling verkeer zouden kunnen belemmeren of 
het in artikel C gestelde zouden kunnen bemoeilijken. 

2. De Gemeenschap heeft de bevoegdheid, hierop toe te zien. 
Artikel E. 

1. De Conseil exécutif europeen brengt elk jaar aan de eerste 
zitting van het parlement verslag uit over hetgeen door de 
Gemeenschap en door de Regeringen der aangesloten landen 
op het gebied der artikelen A, B, C en D is verricht. 

2. Tegelijk met dit verslag doet de Ccnseil exécutif européen 
voorstellen voor hetgeen de Gemeenschap in het lopende jaar 
zal moeten verrichten en stelt hij aanbevelingen op, welke 
aan de aangesloten landen zullen worden gedaan. 

3. Over de in de leden 2 en 3 van dit artikel bedoelde stukken 
wordt tevoren het oordeel van de Conseil de Ministres Na
tionaux gevraagd, oat bij de stukken aan het Parlement 
wordt overgelegd. 



Het Parlement behandelt de in de leden 2 en 3 van dit ar
tikel bedoelde stukken volgens de procedure der artikelen 
52 tot 54. 
Zowel de Conseil exscutif europeen als het Parlement heb
ben het recht de in lid 3 van dit artikel bedoelde aanbeve
lingen te vervangen door een wetsvoorstel, resp. een wet, 
wanneer zij menen, dat een aanbeveling of aanbevelingen 
niet aan het beoogde doel zouden beantwoorden. 

Artikel F. ' • 
Bij een apart, aan dit Verdrag gehecht Protocol wordt een 
schema getroffen voor "clauses de sauvegarde", welke.de 
aangesloten landen om monetaire redenen zullen mogen toe
passen en voor hetgeen de Gemeenschap op dat terrein zal 
mogen of moeten verrichten. 
Pe aangesloten landen en de Gemeenschap zelf zullen voor
stellen tot wijziging van dat Protocol mogen doen, waarbij 
de procedure van artikel 111 (honderd en elf) van dit Sta
tuut zal worden gevolgd. 
Pe Conseil exécutif europeen is verplicht een voorstel tot 
wijziging te doen zodra in de E.P.U. ingrijpende verande
ringen zullen optreden. 

• Artikel G. 
Teneinde de Gemeenschap in staat te stellen Europese oplos
singen te helpen bereiken voor die "troubles fondamentaux 
et persistents", welke zich bij de uitwerking van de taken 
van dit hoofdstuk in de huishoudingen der landen, in de be
drijven en in het sociale leven zullen kunnen voordoen en 
welke de mogelijkheden van het meest betrokken land of de 
meest. betrokken landen zouden te boven gaan, wordt een 
"Fonds europeen de réadaptation" gesticht, dat ter be
schikking van de Gemeenschap staat en apart van hare alge
mene .middelen door baar wordt geadministreerd. 
Middelen uit dit Fonds kunnen slechts worden gebezigd voor 
bijdragen in de realisatie van plannen, welke wezenlijke 
readaptatie van de huishoudingen van een land of van lan
den, van een bedrijf of bedrijven of een bedrijfstak, of 
van grote groepen van werkers aan een nieuwe moderne 
structurele verbetering van Europa beogen: zij mogen niet 
worden verleend ter continuering van een bestaande toe
stand, wanneer die toestand door gebrek aan efficiency 
•'•troubles fondamentaux et persistants" schept. 
Elk land kan een beroep op de bijstand van het Fonds doen 
in een uitgewerkt plan tot readaptatie. 
Ook de Gemeenschap zelf kan het initiatief voor gebruik van 
het Fonds nemen. 
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5. Te inkomsten van bet Föi?c?S bestaan uit: 
(i) een heffing op de waarde van de uitvoer van elk 

der aangesloten landen naar de andere aangesloten 
landen; 

(ii) bijdragen van derden; 
(iii) leningen; 

terwijl aan de aangesloten landen en aan derden ook garan
ties voor het Fonds kunnen worden gevraagd. 

6. Pe wijze, waarop de in het vorige lid genoemde inkomsten 
van het Fonds worden geheven, vormt het onderwerp van een 
aan dit Verdrag gehecht Protocol. 

7. Indien de Gemeenschap zulks nuttig acht, kan zij bij wet de 
aangelegenheden van het Fonds verder uitwerken. 

8. Pe Sociaal-Economische Raad zal over de aangelegenheden van 
het Fonds kunnen worden geraadpleegd. | 

Artikel E. 

1. (Conform artikel 86, lid 1, der Straatsburgse voorstellen). 
2. Pe arbitrale instantie, of, zolang die nog niet bestaat het 

Hef, wijst het beroep af, wanneer naar zijn oordeel het be
roep onvoldoende is gemotiveerd of de "troubles fondamen-
taux et persistents" niet van die afmetingen zijn, dat van 
het aanvragende land of landen niet in redelijkheid mag wor
den verlangd daarin zelf te voorzien. 

3. Acht de arbitrale instantie, of zolang die nog niet bestaat 
het Hef het beroep voldoende gemotiveerd en is het voorlopig 
van mening, dat de "troubles fondamentaux et persistants" 
van die afmetingen zijn, dat van het aanvragende land of 
landen niet in redelijkheid mag worden verlangd daarin zelf 
te voorzien, dan verwijst het de zaak naar de Conseil exécu-
tif europeen met uitnodiging binnen een termijn van 6 maan
den aan hem gedocumenteerd te rapporteren of al dan niet met^ 
de inschakeling van het 'Fonds de réadaptation" een door alle 
landen aanvaarde oplossing is gevonden. 

4. Blijkt uit het in lid 3 bedoelde rapport, dat een door alle 
landen aanvaarde oplossing is gevonden, dan wordt het beroep 
van lid 4 van dit artikel geacht te zijn ingetrokken. 

5. Blijkt uit het in lid 3 bedoelde rapport, dat een door alle 
landen aanvaarde oplossing niet is gevonden, dan kan: 
a. op verzoek van de Conseil exécutif europeen voor éénmaal 

nog een termijn van 6 maanden worden gesteld; 
b. aan het aanvragende la,nd of de aanvragende landen of allo 

landen een uitstel, van de gewraakte maatregel worden ver
leend voor een in de uitspraak vastgelegde periode; 

c. het beroep alsnog worden afgewezen. 
6. (eonform lid 3 van artikel 86 der Straatsburgse voorstellen) 

13.4.53. 
8-11-458-60-4-'53 


